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إ نَِّا  قَالُوإ  بِالْبُشْرَى  إ بِْرَإهِيمَ  رسُُلُنَا  جَاءَتْ  ا  لَمَّ وَ 

ظَالمِِينَ  کَانوُإ  إ هَْلَهَا  إ ِنَّ  يََةِ  إلْقَرْ هذِٰهِ  إ هَْلِ   مُهْلِکُو 

فيِهَا  31) بِمَنْ  إ عَْلَمُ  نَحْنُ  قَالُوإ  لُوطاً  فيِهَا  إ ِنَّ  قَالَ   )

يَنَّهُ وَ إ هَْلَهُ إ ِلاَّ إمْرَإ تََهُ کَانَتْ مِنَ إلْغَابِرِينَ  ( 32)  لَنَُنَجِّ

ا إ نَْ جَاءَتْ رسُُلُنَا لُوطاً سِي ءَ بِهِمْ وَ ضَاقَ بِهِمْ وَ لَمَّ

وَ  وکَ  مُنَجُّ إ نَِّا  تَحْزَنْ  لاَ  وَ  تَخَفْ  لاَ  قاَلُوإ  وَ  ذَرعْاً 

إلْغَابِرِينَ  مِنَ  کَانَتْ  إمْرَإ تََکَ  إ ِلاَّ  إ ِنَّا 33)  إ هَْلَکَ   )

مَاءِ بِمَا  مُنْزلُِونَ عَلَ  يََةِ رجِْزإً مِنَ إلسَّ ى إ هَْلِ هذِٰهِ إلْقَرْ

( وَ لَقَدْ تَرَکْنَا مِنْهَا إ يََةً بَيِّنََةً لقَِوْمٍ  34)  کَانوُإ يَفْسُقُونَ 

يَا  35)  يَعْقِلُونَ  فَقَالَ  شُعَيْباً  إ خََاهُمْ  مَدْيَنَ  إ لَِى  وَ   )

تَعْثَوْإ فيِ  إلْا خِرَ وَ لاَ  إلْيَوْمَ  وَ إرْجُوإ  اللَّهَ  إعْبُدُوإ  قوَْمِ 

مُفْسِدِينَ  إلرَّجْفَةُ  36)  إلْا رَضِْ  فَا خََذَتْهُمُ  بُوهُ  فَکَذَّ  )
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( وَ عَادإً وَ ثَمُودَ وَ 37)  فَا صَْبَحُوإ فيِ دَإرهِِمْ جَاثمِِينَ 

يْطَانُ   إلشَّ لَهُمُ  يَّنَ  زَ وَ  مَسَاکِنِهِمْ  مِنْ  لَکُمْ  تََبَيَّنَ  قدَْ 

بِيلِ وَ کَانوُإ مُسْتََبْصِرِينَ  هُمْ عَنِ إلسَّ  إ عَْمَالَهُمْ فَصَدَّ

جَاءَهُمْ 38) لَقَدْ  وَ  هَامَانَ  وَ  فرِعَْوْنَ  وَ  قَارُونَ  وَ   )

کَانوُإ   مَا  وَ  إلْا رَضِْ  فيِ  فَاسْتَکْبَرُوإ  بِالْبَيِّنَاتِ  مُوسَى 

( فَکُلاًّ إ خََذْنَا بِذَنْبهِِ فَمِنْهُمْ مَنْ إ رَسَْلْنَا 39)  سَابِقِينَ 

مِنْهُمْ  وَ  يْحَةُ  إلصَّ إ خََذَتْهُ  مَنْ  مِنْهُمْ  وَ  حَاصِباً  عَلَيْهِ 

ضَ وَ مِنْهُمْ مَنْ إ غَْرَقْنَا وَ مَا کَانَ  مَنْ خَسَفْنَا بِهِ إلْا رَْ 

إ نَْفُسَهُمْ يَظْلمُِونَ  وَ لکِٰنْ کَانوُإ  ليَِظْلمَِهُمْ  ( 40)  اللَّهُ 

کَمَثَلِ   ليَِاءَ  إ وَْ اللَّهِ  دُونِ  مِنْ  إتَّخَذُوإ  إلَّذِينَ  مَثَلُ 

لَبَيْتُ  إلْبُيُوتِ  إ وَْهَنَ  إ ِنَّ  وَ  بَيْتاً  إتَّخَذَتْ  إلْعَنْکَبُوتِ 

يَعْلَمُونَ  کَانوُإ  لَوْ  مَا 41)  إلْعَنْکَبُوتِ  يَعْلَمُ  اللَّهَ  إ ِنَّ   )
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شَيْ  مِنْ  دُونهِِ  مِنْ  إلْحَکِيمُ يَدْعُونَ  يزُ  إلْعَزِ هُوَ  وَ   ءٍ 

(42  َّ ( وَ تلِْکَ إلْا مَْثَالُ نَضْرِبُهَا للِنَّاسِ وَ مَا يَعْقِلُهَا إ لِا

إلْا رَضَْ 43)  إلْعَالمُِونَ  وَ  مَاوَإتِ  إلسَّ اللَّهُ  خَلَقَ   )

 (  44) بِالْحَقِّ إ ِنَّ فيِ ذٰلکَِ لَا يََةً للِْمُؤْمِنِينَ 

When Our messengers came to Abraham with the good news, 

they said: "We are indeed going to destroy the people of this 

township: for truly they are wiked men." He said: "But there is 

Lut there." They said: "Well do we know who is there : we will 

certainly save him and his following,- except his wife: she is of 

those who lag behind!" And when Our messengers came to Lut, 

he was grieved on their account, and felt himself powerless (to 

protect) them: but they said: "Fear thou not, nor grieve: we are 

(here) to save thee and thy following, except thy wife: she is of 

those who lag behind. "For we are going to bring down on the 

people of this township a punishment from heaven, because they 

have been wickedly rebellious." And We have left thereof an 

evident sign, for any people who (care to) understand. To the 

Madyan (people) (We sent) their brother Shuaib. Then he said: 

"O my people! serve Allah, and fear the last day: nor commit evil 

on the earth, with intent to do mischief." But they rejected him: 

Then the mighty blast seized them, and they lay prostrate in their 

homes by the morning. (Remember also) the Ad and the Thamud 

(people): clearly will appear to you from (the traces) of their 

buildings (their fate): Satan made their deeds alluring to them, 
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and kept them back from the path, though they were keen-

sighted. (Remember also) Qarun, Pharaoh, and Haman: there 

came to them Moses with clear signs, but they behaved with 

insolence on the earth; yet they could not overreach (Us). Each 

one of them We seized for his crime: of them, against some We 

sent a violent tornado (with showers of stones); some were 

caught by a (mighty) blast; some We caused the earth to swallow 

up; and some We drowned (in the waters): it was not Allah Who 

wronged them: they wronged themselves. The parable of those 

who take protectors other than Allah is that of the spider, who 

builds (to itself) a house; but truly the flimsiest of houses is the 

spider's house;- if they but knew. Verily Allah doth know of 

(every thing) whatever that they call upon besides Him: and He is 

exalted (in power), wise. And such are the parables We set forth 

for mankind, but only those understand them who have 

knowledge. Allah created the heavens and the earth in true 

(proportions): verily in that is a sign for those who believe.  

ارت لے کر پہنچے تو انہوں نے اُس 

ش

ب
راہیمؑ کے پ اس ب رستادے ابب

 

ارے ف
م
ب ہ
ب

اور ج

س بستی کے لوگوں کو ہلاک کرنے والے ہیں، اس کے لوگ سخت  
ِ
سے کہا "ہم ا

راہیمؑ نے کہا "وہاں تو لوطؑ موجود ہے"-"ظالم ہو چکے ہیں  انہوں نے کہا "ہم   -ابب

اس ،ہم اُسے، اور اس کی بیوی کے سوا -خوب جانتے ہیں کہ وہاں کون کون ہے 

اس کی بیوی پیچھے رہ جانے والوں میں   -گھر والوں کو بچا لیں گے" سب    کے پباقی

رستادے لوطؑ کے پ اس پہنچے تو ان کی آمد پر وہ سخت  -سے تھی

 

ارے ف
م
ب ہ
ب

پھر ج
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ہم تمہیں اور   -اُنہوں نے کہا "نہ ڈرو اور نہ رنج کرو -پریشان اور دل تنگ ہوا

تمہارے گھر والوں کو بچا لیں گے، سوائے تمہاری بیوی کے جو پیچھے رہ جانے  

ازل کرنے    -والوں میں سے ہے

 

ہم اس بستی کے لوگوں پر آسمان سے عذاب پ

 جو یہ کرتے رہے ہیں

ت

اور ہم نے اُس بستی کی     -"       والے ہیں اُس فسق کی بدول

انی چھوڑ دی ہے اُن لوگوں کے لیے جو عقل سے کام لیتے ہیں

ش
 

ی ب

ھُل

ک

اور    -ایک 

 کی طرف ہم نے اُن کے بھائی شعیب کو بھیجا

 

َ دیک
َ
اُس نے کہا "اے میری قوم  -م

ر کے امیدوار رہو اور زمین میں مفسد بن کر  

 

کے لوگو، اللہ کی بندگی کرو اور روزِ آخ

ر کار ایک سخت   -مگر انہوں نے اسے جھٹلا دپکا"     -زپکادتیاں نہ کرتے پھرو

 

آخ

اور عاد و    -زلزلے نے انہیں آ لیا اور وہ اپنے گھروں میں پڑے کے پڑے رہ گئے

اُن کے   -ثمود کو ہم نے ہلاک کیا، تم وہ مقامات دیکھ چکے ہو جہاں وہ رہتے تھے

رگشتہ کر    سے بب

ت

اعمال کو شیطان نے اُن کے لیے خوشنما بنا دپکا اور انہیں راہِ راس

رعون و ہامان کو ہم نے ہلاک    -دپکا حالانکہ وہ ہوش گوش رکھتے تھے

 

اور قارون و ف

ات لے کر آپکا  -کیا 

 

کّ
ب
ؑ اُن کے پ اس ب رائی کا  ،موسی

 

مگر انہوں نے زمین میں اپنی بب

ر ایک کو ہم نے اس      -حالانکہ وہ سبقت لے جانے والے نہ تھے،  زعم کیا 
م
ر کار ہ

 

آخ
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اہ 

 

پھر ان میں سے کسی پر ہم نے پتھراؤ کرنے والی ہوا بھیجی، اور  -میں پکڑاکے گ

 دھماکے نے آ لیا، اور کسی کو ہم نے زمین میں 

ت

ردس دپکا، اور  دھنسا کسی کو ایک زبب

اللہ اُن پر ظلم کرنے والا نہ تھا، مگر وہ خود ہی اپنے اوپر ظلم کر  -کسی کو غرق کر دپکا 

 بنا لیے ہیں اُن کی      -رہے تھے

ت

وسرے سرپرس
ُ
جن لوگوں نے اللہ کو چھوڑ کر د

مثال مکڑی جیسی ہے جو اپنا ایک گھر بناتی ہے اور سب گھروں سے زپکادہ کمزور گھر  

ا ہے

ت

یہ لوگ اللہ کو چھوڑ کر جس چیز     -کاش یہ لوگ علم رکھتے -مکڑی کا گھر ہی ہوپ

 اور حکیم ہے

ت

ردس یہ     -کو بھی پکارتے ہیں اللہ اسے خوب جانتا ہے اور وہی زبب

مثالیں ہم لوگوں کی فہمائش کے لیے دیتے ہیں، مگر ان کو وہی لوگ سمجھتے ہیں جو  

رحق پیدا کیا ہے، در حقیقت    -علم رکھنے والے ہیں اللہ نے آسمانوں اور زمین کو بب

انی ہے اہِل ایمان کے لیے

ش
 

س میں ایک ب
ِ
-ا  

और जब हमारे फिररस्तादे इबराहीम के पास बशारत लेकर पह ुँचे 

तो उन्होंन े उससे कहा, “हम इस बस्ती के लोगों को हलाक 

करनेवाले हैं, इसके लोग सख्त ज़ाललम हो च के हैं |” इबराहीम ने 

कहा, “वहाुँ तो लूत मौजूद है |” उन्होंन ेकहा, “हम ख़ूब जानते हैं 

फक वहाुँ कौन-कौन है | हम उसे और, उसकी बीवी के लसवा, उसके 

बाक़ी सब घरवालों को बचा लेंगे | उसकी बीवी पीछे रह जानेवालों 
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में से थी | फिर जब हमारे फिररस्तादे लूत के पास पह ुँचे तो 

उनकी आमद पर वह सख्स परेशान और ददल तगं ह आ | उन्होंने 

कहा, “न डरो और न रंज करो | हम त म्हें और त म्हारे घरवालों 

को बचा लेंगे, लसवाय त म्हारी बीवी के जो पीछे रह जानेवालों में 

से है | हम इस बस्ती के लोगों पर आसमान से अज़ाब नाज़ज़ल 

करनेवाले हैं उस फिस्क़ की बदौलत जो ये करत ेहैं |” और हमने 

उस बस्ती की एक ख ली ननशानी छोड़ दी है उन लोगों के ललए 

जो अक्ल से काम लेते हैं | और मदयन की तरि हमने उनके 

भाई श ऐब को भेजा | उसने कहा, “ऐ मेरी क़ौम के लोगो, अल्लाह 

की बन्दगी करो और रोज़े-आख़ख़र के उम्मीदवार रहो और ज़मीन 

में म िलसद बनकर ज्यादनतयाुँ न करत ेफिरो |” मगर उन्होंन ेउसे 

झ टला ददया | आख़ख़रकार एक सख्त ज़लज़ले न ेउन्हें आ ललया 

और व ेअपने घरों में पड़ ेके पड़ ेरह गए | और आद व मसूद को 

हमने हलाक फकया, त म वे मक़ामात देख च के हो जहाुँ वे रहते थे 

| उनके आमाल को शैतान ने उनके ललए ख़ शन मा बना ददया और 

उन्हें राहे-रास्त से बरगश्ता कर ददया, हालाुँफक व ेहोश-गोश रखते 

थे | और कारून व फिरऔन व हामान को हमन ेहलाक फकया | 

मूसा उनके पास बज़ययनात लेकर आया, मगर उन्होंने ज़मीन में 

अपनी बड़ाई का जोम फकया, हालाुँफक वे सबक़त ले जानवेाले न थे 

| आख़ख़रकार हर एक को हमने उनके ग नाह में पकड़ा | फिर उनमें 

से फकसी पर हमन ेपथराव करनेवाली हवा भेजी, और फकसी को 
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एक ज़बरदस्त धमाके ने आ ललया, और फकसी को हमने ज़मीन 

में धुँसा ददया, और फकसी को ग़क़क़  कर ददया | अल्लाह उनपर 

ज़ ल्म करनेवाला न था, मगर वे ख़ द ही अपने ऊपर ज़ ल्म कर 

रहे थे | ज़जन लोगों ने अल्लाह को छोड़कर दसूरे सरपरस्त बना 

ललया हैं उनकी लमसाल मकड़ी जैसा है जो अपना एक घर बनाती 

है, और सब घरों से ज़्यादा कमज़ोर घर मकड़ी का घर ही होता है 

| काश ये लोग इल्म रखते | ये लोग अल्लाह को छोड़कर ज़जस 

चीज़ को भी प कारत े हैं अल्लाह उसे ख़बू जानता है और वही 

ज़बरदस्त और हकीम है | ये लमसालें हम लोगों की िहमाइश के 

ललए देत ेहैं मगर इनको वही लोग समझत ेहैं जो इल्म रखनेवाले 

हैं | अल्लाह न ेआसमानों और ज़मीन को बरहक़पैदा फकया है, 

दरहकीक़त इसमें एक ननशानी है अहले-ईमान के ललए | 

 


